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Kuiscokuu nayionanvrutl ninegicmuunutl yHieepcumem

JIEKCUKOI'PA®YBAHHA HIMELIBKNX ®PA3EOJIOI'I3MIB-JIEPUBATIB

VY cTarTi BU3HAYEHO OCHOBHI NMPHUHIIUAIH JIEKCUKOTrpadyBaHHs (ppa3eosiori3MiB-1epuBaTiB Cy4yacHOl
HIMEIbKOI MOBH Ta JieKCUKOrpadiuHi mapamerpu ix ommcy. OcoOmmBocTi (pa30oyTBOPEHHS Y Cy4YacHId
HIMEIpKii MOBI Ta CrocoOW YTBOpPEHHsS (pa3eM Ha OCHOBI YCTAJICHUX CIOBOCHOJIYYCHb 1 IUIIXOM
BapifOBaHHsI YW  BHOKPEMJICHHS  KOMIIOHEHTIB  (ppa3eoJioTi3MiB-ACPUBATIB  PO3IISHYTO Y
JIEKCUKOTpaiYHOMY paKypci.

KawuoBi caoBa: (Qpazeonoriuna nepuBaiisa, Qpasemu, JekcukorpadidyHa iHTEpIpeTaris,
dpazeonorizmMu-iepuBaTi, ppazoyTBOPEHHS, HIMEIIbKA JIEKCUKOTpadisl.

B crarbe omnpeneneHsl TeKCUKOTrpaduieckre mapaMeTpsl onucanus (pa3eoiorn3MOB-IEpUBATOB B
HEMCIIKOM  A3BIKE. BrisBieHsl  OCHOBHEIE IIPUHIUIIBI J'ICKCI/IKOI"pa(l)I/IpOBaHI/Ifl U 0COOEHHOCTH
(dpazooOpa3oBaHusi B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE, PACKPBITHI CITOCOObI 00pa3oBaHus (ppasem Ha Oaze
YCTOWYMBBIX ~ CIIOBOCOUCTAHHMM, IyTEM BAapbUPOBaHMS, a Takke O0OCOOJCHUsI KOMIIOHEHTOB
(bpa3zeosoru3MoB-/1epUBaTOB.

KawueBbie caoBa:  (¢paseonormdeckas AepuBaius, (paseMbl, JIeKCHKOrpaduuecKas
UHTEepIpeTarys, Gpa3eoIoru3MbI-IepruBaThl, Ppazoo0pazoBaHKe, HEMEITKas JISKCUKOTpadwsl.

The article defines the main lexicographic principles for phraseological derivatives in modern
German and establishes lexicographic parameters of their description. Peculiarities of phrase-making in
modern German and the ways of phrasemes formation based on set word-combinations as well as by
means of varying or separating components within phraseological derivatives are viewed from
a lexicographic perspective.

Keywords: phraseological derivation, phrasemes, lexicographic interpretation, phraseological
derivatives, phrase-making, german lexicography.

Meta. BusButu cnenudiky JEKCUKOrpaiqHOro I1HTEPHpPETYBAHHS
HIMEILIBKUX (ppa3eoIori3MiB-IepUBATIB.

AKTYaJIbHICTh HAIIOI HAYyKOBOI PO3BIIKM 3YMOBJIEHA HEOOXITHICTIO
MOJAIIBIIOT PO3POOKH TEOpii 1 MPAKTUKUA JIEKCUKOrpadyBaHHS HIMEIBKUX
¢dbpazeosiori3MiB-1epUBaTIB.

O0’eKTOM [IOCHIKEHHSI € HIMEIbKl (hpa3eosori3sMU-IepuBaTl Ta ix
JekcukorpadiuHa iHTepIpeTaItis.

®pazeosioris € JAUHAMIYHOIO CHCTEMOIO, BOHA BHIAO3MIHIOETHCS
HEPO3PUBHO BiJl PO3BUTKY CYCILIbCTBA. Y Cy4YacHIM JIHIBICTUII ICHYIOTH JIBa
M1JXOM 10 BUBYCHHSI (Ppa3eoJiori3MiB-IEpUBaTIB: 1) 3riIHO 3 €BOIIOLINHOIO
KOHIICMIIIEI0 TPOIEC YTBOPEHHS (hpa3eosori3MiB Ma€ BiJIHOCHO IOBLILHUM
MOCTYIOBUM xapaktep [1; 2; 3]; 2) BIAMOBIAHO 10 OHOMACIOIOTTYHOI KOHIICTIIIIT
(dpa3eosioriudl OJAMHMII, SK 1 JIGKCHMYHI, € HACIIJAKOM €JUHOTO IOPIBHSHO
KOPOTKOT'O aKTy TBOPEHHSI, BiApa3y 1 TUIbKHU y MOBI [4]. Mu nipueanyeMocs 10
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OHOMACIOJIOTIYHOI ~ KOHIIEMINi (Ppa3oyTBOpPEeHHs, fKa OLIbII  aJaeKBaTHO
BIJIOMBAaE CyTh IMX IMPOIECIB. 3a I1€I0 KOHIICMHIIE YTBOPEHHS HOBOIO
(dpazeosnoriaMy MOXJIHMBE JIUIIE B TOMY pasi, SKIIO JUIS Tepenadi MeBHOTro
3HAUEHHS KOMYHIKaHT CTBOPIOE HApPI3HOOMOPMIICHHM KOMIUIEKC, B OCHOBI
SKOIO JISKUTh acOIllaTUBHUI TpaHcdep, a CyKyllHa CEMaHTHKA EJIEMEHTIB
KOMIUIEKCY HE JIOPIBHIOE 1OT0 HOBOMY 3HAYEHHIO.

IIpu nexcukorpadiuHOMy OIMKCI BTOPUHHHUX (Ppa3oTBOPUYMX ITPOIIECIB
OCHOBHUM KPHUTEPIEM iX PO3MEKYBaHHSI € 30€pekeHHsI (200 MOPYILICHHS)
ToTO)HOCTI PO, 110 CMIOHYKAE 10 BUOKPEMIJICHHS BapitOBaHHS 3 TIOMDK 1HIITUX
croco6iB po3BuTky @DO. Ilix ToTOXkHicTIO PO y pO3BIALI PO3YyMIETHCA
(yHKIIIOHAIbHA CNUIbHICTh, HAJIEKHICTh JO OJTHOTO ¥ TOrO CaMoro iHBaplaHTa
Ta 00’ €THAHHS I[I€I0 HAJICKHICTIO PI3HUX KOHKPETHUX BUSIBIB BaplaHTa.

®dpazeosioriuHa JepuBallisi B HIMEIBbKIA MOBI OXOIUTIOE TaKi OCHOBHI
MPOJIYKTUBHI  criocoOu yTBOopeHHs @DO: 1) mepepo3kyag  ycTaleHUX
CJIOBOCTIOJTYYEHb, 1110 CYTPOBOJIKYETHCSI CUTYaTHBHO 3yMOBJICHUMHU 3MiHAMU B
MOPQOJIOTTUHINA CTPYKTYP1 AIECIIBHOTO KOMIIOHeHTa: Nach Kanossa gehen wir
nicht — ein Gang nach Kanossa; Ich kenne meine Pappenheimer — seine
Pappenheimer  kennen;,  2) BUOKpeMJIEHHSI  KOMIIOHCHTIB  yCTaJICHUX
CIIOBOCHOJIYYEHb — TaKi KOMIIOHEHTH MpU LbOMY HaOYyBarOTh TIJ100aIbHOI
EMOIIIMHOI  KOHOTAIlll, BIA3HAYAIOTHCSI TEHACHINIEI0 10  IACHJICHHS
y3arajisHeHo-MeTadopuuHOro 3HaueHHs: Mein Name ist Hase, ich weifs von
nichts — Mein Name ist Hase; 3) po3mIupeHHs1 KOMIIOHEHTHOTO ckiany PO, y
pe3yNbTaTi 4oro BiI0YBAETHCA CBOEPIHE HAPOIIYBAHHS EPBUHHOI CTPYKTYPH
®O, BogHOYAC MOCUITIOETHCS CTYMIHB €KCIPECUBHOCTI M eMOIIIITHOCTI TTOX1HO1
®O: Haare haben — Haare auf den Zihnen; 4) BapiroBaHHSI KOMIIOHEHTIB
®O — ne crpykrypHi 3MiHu PO, 3yMOBIICHI CEMAaHTUYHUMU IIPUUYMHAMH.
Pe3ynbTaTom BapiroBaHHS Hepiako OyBae CMHOHIMISA a00 BapiaHTHICTh PO [5].

Po3mmpenns (ppazeonoriunoro GoHIy MOBH MOXKE BIIOyBaTHCs Ha 0asl
HassBHUX y MOBI (ppa3eosioriamiB, TO0OTO ¢hpa3oTBOPUOIO 0a3010 € caMi yCTaJIeHi
cioBecH1 komiuiekcu. el mporiec ¢pa3oyTBOpeHHs y HayKOBIM JiTeparypi
PO3MIISIAAETHCS SIK (PPA3€0JIOTIHHA JepUBALIif.

®dpazeonoriyHa aepuBaIlisl XapaKTepU3YEThCSI CUCTEMHUM OXOIUICHHSIM
PI3HOTO MaTtepiany, CIPUYUHSAETHCA JIHMBAILHUMU Ta EKCTPaIHTBAIbHUMHU
YUHHUKAMU, 3allyda€ IIUPOKI TEHETH4YHl mapaieil. BXO/pKeHHS HOBUX
€JIEMEHTIB Y (h)pa3eosIoriuHy cucTteMy (Hampukiaj, ¢hpa3eooriuHi IHHOBAIT —
in trockenen Tiichern, die jungen Rechten, spdte Kinder der deutschen
Nachkriegsgeschichte, rot-griine Koalition, den Euro schwdchen) — ogHa 3
OCHOBHMX NPHUYHUH i1 TUHAMIKU. PIBHOBara KUIbKICHUX 1 SIKICHUX MOBHUX 3MIH
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MPUBOANTH J0 TOTO, IO (hpa3eoioriyHa CUCTeMa BIJI3HAYAETHCSA BiIHOCHOIO
CTaOUIBHICTIO, a ii "KOpIOHU" MOXYTh OyTH BHU3HAYEHI JMILIE YMOBHO, IO,
30KkpeMa, (DIKCYEThCS CIIOBHMKaMH, TOMY HaJI3BHYAalHOI Baru HaOupae
npoOsema JiekcukorpadiaHoi penpeseHTarlii hpa3zeonorivHoro GpoHmy.

Ha 6a31 23 cJI0BHUKIB PI3HOTO THUITY MO>KHA BUOKPEMUTH 11’ SITh OCHOBHHX
NPUHIIMITB  JIGKCUKOTpayBaHHS  (ppa3eosIori3MiB-IEpUBATIB,  MOYACTU
pEJICBAHTHUX 71l TOJAHHS OYyIb-sIKO1 CIOBHUKOBOI OIMHMII: BpaxyBaHHS
HaOYTKIB MONEPEIHIX JEKCUKorpah1yHUX BUAaHb, 3HAYHA POJIb Cy0’ €KTUBHOTO
YUHHUKA B YKJIAJIaHHI CJIOBHHKIB, 3yMOBJICHICTh OPCTKUM MparMaThu3MOM,
JOTPUMAHHS HOPMATUBHOCTI Yy BIZOOpI ¥  OMpalfoBaHHI JIGKCUYHOTO
Marepiaily, TEOpeTHYHa Ta MpakTUyHA OararoruiaHoBicTh (pazeorpadii. 3
iHIoro OOKy, Il MPUHIWIMA JO3BOJISIOTH PO3KPUTH CHEIU(DIKY MPOIECY
¢dpa3zeonoriuHoi aepuBariii. BoHa monsrae B ToMy, 10 THIT TEPEOCMUCTCHHS
(pa3eosioriyHOr0  3HAYEHHSI BU3HAYAEThCS  (Ppa3oTBOpUOIO 0a30r0, sKa
nepeOyBae y BIIHOIICHHSIX (HOpMadbHOI W CEMaHTHYHOI 1HBApIaHTHOCTI 3
DO-neprBaTOM 1 XapaKTEPU3YEThCSI 3HAYHUM YCKIAQAHEHHSIM TMOPIBHSIHO 3
BuxiHOI0 DO.

VY Himenpkii Jekcukorpadii ICHyIOTh TPY MOJIETI ONKCY (Ppa3eosori3MiB-
nepuBartiB: 1) enemeHnTapHa, npejcrasieHa ciopaukamu G. Wahrig (Deutsches
Worterbuch, 1997), Langenscheidt (GroBBworterbuch  Deutsch  als
Fremdsprache, 2002), H. Kiipper (Worterbuch der deutschen Umgangssprache,
1987, 1996), ne nogaeTbesa neBHUM (Hpa3eoori3M-IepuBar 1 TIIyMaueHHsI MOro
3HaueHHs; 2)posmmpeHa — Yy G. Biichmann (Gefliigelte Worte. Der
Zitatenschatz des deutschen Volkes, 1964; Gefliigelte Worte, 1977; Der neue
Biichmann // Gefliigelte Worte, 2002), Duden (Redewendungen. Worterbuch
der deutschen Idiomatik, 2002), skxa OXOILUIIO€ ONKUC 3HAYEHHS Ta CUTYyallli
yXuBaHHS ~ ¢pazeoyoriamy-aepuBara;  3) moBHa, a00  KOMIUIEKCHA
cnocrepiraeteesi y L. Rohrich (Lexikon der sprichwortlichen Redensarten,
2004) ta C. H. lenucenko (CnoBHUK-TOBITHUK 3 (Dpa3eosIoriyHoi JepuBallii
Ha OCHOBI ICHYHOYOi (hpa3eosiorii HIMEIbKOI MOBH 3 TMEPEKIaJioM Ha
YKpalHCbKy Ta pociiicbkky MoBH, 2005), ne kpiM mnepeaadl 3HAYECHHS
(pa3eoiori3MiB-/IEpUBATIB HABOJIUTHCA 1CTOPIS 1X BUHUKHEHHSI Ta PO3BUTKY.
[Ipore nns  amexkBaTHOI JieKcuKorpadiunoi ikcamii THX 3MiH, IO
BIIOYBAIOTHCSI B JIEKCUKO-(DPA3€OJIOTIUHINA CHUCTEMI MOBH, HEOOXIAHO, IO-
mepie, PO3KPUTH JIHTBAJILHUN XapakTep CaMHX BHJIO3MIH, TO-JPYyTe,
3’CyBaTH IUISIXU YTBOPEHHSI (Ppa3eosIori3MiB-IepUBaTIB.

Pi3ui  ¢pazeonorisMu B mpouect  (PYHKIIOHYBaHHS  3a3HAIOTh
HEOJIHAKOBUX CeMAHTHYHMX 3MiH. OJIHaK MOXHa BHJIUTUTH OCHOBHY iXHIO
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pucy, chOpMyIIOBaHY SIK HOCUNEHHS )3A2AIbHEHO-MeMApOPUUHO2O 3HAUEHHS.
@O. Ilpu 11bOMY CIOCTEPITAETHCS TaKa OCOOJIMBICTH PO3BUTKY CEMAHTHUKHU
¢dpazeonoriamiB, sK yHiBepcamizaiig 3HaueHHa DO, 1m0 BUPAKAETHCI B
HaIllapyBaHHI HOBHUX, JOJATKOBUX BIJATIHKIB IEPEHOCHOTO 3HAYEHHS, SIK,
Hanpukiangy @O sk j-m geht ein Licht auf; alle Briicken hinter sich abbrechen,
das Gras wachsen horen Tomo. Cepel IHIIMX INUIAXIB CEMaHTUYHOTO
BUJIO3MIHEHHS MOKHA  BUAUIMTH:  PO3WUPEHHS  3HAYeHHs  BHACIIIOK
aOcTparyBaHHsl BijJ TI€BHOI CHTYallli, KOHKPETHOI TOJIl; 3MIHYy CHyneHs
memaghopuuHoco 3MIWEeHHs ma 6mpamy KOHMEKCMHUX [ CUmyamueHux
acoyiayii. HalTUIOBIIIUM HACIIAKOM OCTAaHHLOI TEHJICHII € 3aTeMHCHHS
BHYTPIIIHBOI JOPMHU K JIO TOBHOI JIEMOTHUBAIII1 BUpa3y, HAPUKIaA: den Stein
auf j-n werfen,; die Perlen vor die Sdue werfen, die fiinfte Kolonne, sich wie ein
roter Faden durch etw. ziehen, das A und O von etw. sein; Fleischtopfe
/fgyptens.

JIo  CTPYKTYpHO-CEeMAaHTHMYHMX  BWIO3MIH  HajeXarb  Taki:
1) excnnikauin nouamkoeoi mamepianvHoi opmu Ha OCHOBI OKpPEMOIi
JEKCeMH; TIpU 1OMY PO3PI3HAIOTH  (Hpa3eosoriyHy  IHTErpamilo Ta
¢dpazeonoriuny nudepentiarito. Opa3eosnoriyHa iHTErpalis Mojsrae B TOMY,
[0 OKpeMi CJIOBa, BCTyHaroud y (Ppas3eosioriuHi 3B’S3KH, BTPAYalOTh CBOE
MIepBICHE 3HAYCHHS 1 HA0YBalOTh HOBOTO: grofien Anhang haben matu 0arato
NPUXWIBHUKIB, OyTH mnomyaspHum’. g dpaseonoriynoi audepeHiiarii
XapaKTepHEe Te, 10 MepBICHA MatepiaibHa (opma (Jiekcema) po3ropTaeThCs B
CIIOBOCHONIyYCHHS: siegen — den Sieg davon tragen; 2)cnomeopene
OCMUC/IeHHA CJ106éa Tl BIUTMBOM acollamii, Ky BOHO BHWKJIMKA€E (SIBHUIIIE,
onu3bke 10 "HapoaHoi etuMonorii"): es ist j-m Pomade. 3) nekcuunuil 3cye
YaACMUHOMOBHOI0 3MiHoW. Llel TTpoliec TO0CUTh YITKO LIIOCTPYE Ppa3eosiorizm
j-m den Garaus machen, ne imeHHuk Garaus Mae€ 3HAYCHHS KIHEIb,
’3aru0Oesib’, 10 CTaJI0 OCHOBOIO 17110MU j-m den Garaus machen *TIOKIHUUTH 3
KUM-HEOYy/1b, 3HHUIIUTU KOTO-HEOYAb'; 4)cemMaHmuyHuil 3Cy8 YHACTIOOK
HaAA6HOCMI Y CKNAO0I BLIbHUX C/10BOCHOJIYYEHb aApXaizmie ado icmopusmie:
Fersengeld geben, das geht iibers Bohnenlied, mit Kind und Kegel, Lunte
riechen (oauH 3 kKoMmnoHeHTiB 1ux YCK — apxaizMm: Fersengeld, Bohnenlied,
Kegel, Lunte).

BcTaHOBIEHO TpH THNH CTPYKTYPHO-CeMaHTHYHMX BHA03MiH DO:
1) nexkcuyHe CHpPOIICHHS CTPYKTYypu 0a30BOro Bupaszy (BiJ CKJIAJHIIIONO 3a
OyZIOBOIO  CIIOBOCHIOJYYEHHS JIO MEHII  CKJIAQJHOTO); TMpU  I[bOMY
CIIOCTEPIraeThCsl BTpara KOMIIOHEHTa a00 Tpylnud KOMIIOHEHTIB, IO
"curHamizyBai" TPO 3B'I30K 13 JPKEpEIOM a00 CUTYalll€l0 BUHUKHEHHS
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(b pa3eosioriaMy-0CHOBH, TPUKIAJIOM MOXKE CIyryBaTH O10miiiHUN Bupa3 den
Kelch bis auf die Hefe leeren — etw. bis auf die Hefe leeren ’Buniutu (TipKy)
qairy 0 JHa’, M0 € HACIIJKOM I[LOTO MPOIeCy — MOCUJICHHS y3arajlbHEeHO-
MeTahOprUYHOro 3MiCTy HOBOYTBOpeHOi PO; 2) CMHTaKCHMYHE CHPOILECHHS
CTpYKTypu 0a30BOTO BHpa3y (3HIKEHHS CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH Ha OJHH
a00 OuIbIlIe PIBEHB: CKIIAHE PEUEHHS — MPOCTE PEUYCHHS; MPOCTE PEUCHHS —>
CIIOBOCIIOJTYYEHHS; CKJIagHe pedeHHs (abo HaadpasoBa €IHICTE) —
CJIOBOCHIONTYYCHHS, HaNpukiaa: ist’s moglich, so gehe dieser Kelch von mir —
der Kelch ist vorbei (a0o voriiber) Hexail MEHE OMUHYTh 111 CKJIQHOII ; greif
nicht in ein Wespennest! Doch wenn du greifst, so greife fest! — in ein
Wespennest greifen ’pO3BOPYIINTA OCHHE THI3/10°, 3) CIPOILIECHHS JIEKCUKO-
CHHTAaKCUYHOTO THITy 0a30BOrO BHpa3y 3a CXEMOIO: MpocTe (CKIamgHe)
PEYECHHS — CJIOBOCIIOIYUYEHHS — CJIIOBOCIIONIYUCHHS, HApUKIaa: wer darf das
Kind beim rechten Namen nennen — das Kind beim rechten Namen nennen —
etw. beim rechten Namen nennen ’Ha3WBaTH pedl CBOIMH IMEHaMH’, IIO
CYNPOBO/KYEThCS II€ IHTEHCHUBHIIIMM aOCTparyBaHHSIM Ta TOCHUJICHHSIM
y3arajibHEeHO-MeTa(hOPUIHOrO 3MICTY HOBOYTBOPEHD.

OCHOBOIO  CTPYKTYpHHX (rpamaTnyHux) BuaodMiH PO € He
NEPEHOCHO-00pa3HUi MPOIIEC, a XapaKTep CHUHTAKCUYHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS
IpU  3aKpIIUICHIA TrpaMaTUYHii (QopMi, MO CHPUYMHEHO CHUHTAKCHYHOIO
cnemianizamiero YCK, Horo BXUBaHHSIM Y >KOPCTKO (PIKCOBaHIM rpamMaTHYHIN
dbopwmi, Hatipukiaa: ohne Befund *xonHoi yBaru’.

Himenbkii gpazeosiorii mpuTaMaHHi MEBHI CUCTEMHI 3aKOHOMIPHOCTI, Y
TOMY 4YHUCII ¥ (pa3oTBOpUl. 30KpeMa 11e€ CTOCYEThCSI MPUPOIU (PPa3eosIoriuHuX
BaplaHTiB. YTBOPEHHSI JI€PUBATIB-BaPiaHTIB CIPUUMAETHCS 3 TO3MUIIT 1X
CUCTEMHO-CTPYKTYpHOI opranizaiii: 1) yrBopenusi ¢pazem (P3) Ha OCHOBI
YCK; 2) BapiroBaHHs KOMITOHEHTIB (dpazeosnori3miB-1epUBaTIB;
3) BUOKpPEMJICHHSI KOMIIOHEHTIB (ppa3eosiori3miB-AepuBariB. Po3risiHeMo 1ie
JIETAILHIIIIE.

YTBopeHHsi (ppa3zeM Ha OCHOBI ycTajeHMX (pa3 crocTepiracTbes y
BUIJISIII TIEpepo3kiiaay ycraieHoro cioBocnonydeHHs (YC) Ta BUOKpEMIICHHS
KOMITOHEHTIB YCTAJIEHUX CJIOBOCITOJTYYECHb.

llepeposkna0 — 11 CTPYKTYPHO-CEMAHTHMYHUM CIIOCIO yTBOpPEHHS
(bpazeosioriuHnx 3BOpOTIB Ha oOcHOBI YC, mnpu sKoMy BOJHOYac 13
MIJICUJICHHSIM CTYNEHS y3arajilbHeHO-MeTa(h)OPUYHOTO 3HAYECHHS B1J0YBAE€THCS
BTpaTa KOMIIOHEHTa, ikl (hopMyBaB KoHKpeTHe 3HaueHHa YC. Llel mporec
CYNPOBO/KYEThCSI CUTYaTUBHO 3yMOBJICHUMHM 3MiHAMU B MOPQOJIOTIUHIN
CTPYKTYpi JieciliBHOrO KommoHeHTa. Ilepeposknan ycraneHux d¢paz y
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NPOCTOMY peyYeHHI BimOyBaeTbca 3a Takow cxemor: YC—-®dP3 -
OJIHOCTYTICHEBA JiiHilHa nepuBalid. [Iporec nepeposkinany Ha npukiaal YC 31
CTPYKTYPOIO TIPOCTOTO PEUEHHS € OCHOBOIO JISI 1HIINX CIIOCO01B TBOpeHH: D3,
VY Takux BUITaJIKax Ma€e MicCIie JBOCTYIICHEBA JIiHIMHA 1 TPUCTYIIEHEBa 00’ €MHA
nepusartisi. Hanpukian, nmoxiaHa Bija npuciiB’st Die Sonne bringt es an den Tag
®3 etw. an den Tag bringen ’BUCBITIWTH IIIOCh, MPOJMTH CBITIO Ha IIO-
HeOy/lb’, 3a3Hajla CEMAaHTUYHUX 3MiH, SIKI CIIPUYMHIIIA TAaKOX 1 TpaMaTU4HY
TpaHcdopMmariiro, To0To HUIIXoM repepo3kiiaay Y C nepersopuiocs Ha @3. Ha
NIEPIIOMY CTYIICHI TIEPETBOPEHHSI BiIOYBa€eThes 3a (pazeomoeiiio; YC—®D3,
CNOBHUKM pEECTPYIOTH CHHOHIMIYHI D3 3 1HIIMMH KOMIIOHEHTaMHU:
niecmiBHUMU — legen, aufdecken, ziehen, aufkldiren — etw. an den Tag legen
(bringen, etw. an den Tag bringen (aufdecken), etw. an den Tag bringen, ziehen
(aufkldren); imennukoBuMu: Tageslicht, etw. an den Tag (od. ans Tageslicht)
bringen.

Buoxpemnenna xomnonenmie YC — 116 KOMIUIGKCHHM MpOIEC 3MIHU
cemanTuku 1 crpykrypu YCK. TyT Moxke Martu Micle 1 CEeMaHTHYHE
30arayeHHs BUOKPEMJICHMX KOMIIOHEHTIB 3a paxyHOK 3micty nuioro YCK, i
HAOyTTS HUMH OLIBINOI aOCTParoBaHOCTI 3HAYEHHS TOPIBHSHO 3 BUXIJIHUM
YCK 1 1. iH. Buokpemsieni komnoneHtr Y CK mMaroTh craimii 3MiCT 1 HE3MIHHY
muctpuOymito. Bpaxkarouu, cmijgoMm 3a C. H. JIeHHCeHKO, BH3Ha4YajibHUM Y
nporeci BUOKpemiieHHsT KOMIOHEHTIB YCK 3MiHy CeMaHTHKU 1 CTPYKTypU
noxigHoro YCK, MoxkHa po3riifjiaTd HOro sik OJMH 13 CHOCO0IB 30aradyeHHs
(dpa3eosiorivHOrO0  CKJIaay, 110 BHUKJIMKAaE TOTpedy y  BUSIBIICHHI
3aKOHOMIpHOCTEH oro mii. st HiMebKoro (pa3oyTBOPEHHS XapaKTEPHUM €
BUOKPEMJICHHS MTOYATKOBUX 1 KIHIIEBUX KOMITOHEHTIB.

OcHoBoto 1t yTBopeHHsT D3 NUIIXOM BUOKPEMIICHHS KOMITOHEHTIB Y C
MOXXYThb OYTH SIK TIPOCTE, TaK 1 CKIagHe pedeHHs. Ha 6a31 ckiagHOro pedeHHs
®3-gepyBaTH yTBOPIOIOTHCS IIISXOM BHOKpEeMJICHHS KOMIOHEHTIB YC 3i
CTPYKTYpOIO  PEYEHHS:  CKIQJIHOMIAPSTHOTO YW  CKJIQJHOCYPSIHOTO.
Y meprmomy pasi BiIOyBa€ThCS BHOKPEMIICHHS ITOYaTKOBUX KOMITOHEHTIB
Apyroi 4yacTuHu (MAPAJHOTO PEYEHHsS) 1 KIHUEBUX KOMIIOHEHTIB MEpUIOi
yacTUHU (TOJIOBHOTO PpEUYEHHs). Y JpyromMy pas3l CIOCTPEpIraeTbes
BUOKPEMJICHHSI TTOYAaTKOBMX Ta KIHIIEBMX KOMIIOHEHTIB TMEpIIOi YacCTHHH 1
BUOKPEMJICHHSI KIHIICBUX KOMIIOHEHTIB TMIEpIINOi YaCTHHHM Ta TOYaTKOBHX
npyroi. Tak, @3 wes Geistes Kind — *110 11e 3a qrouHa? 1110 BIH COOO0IO SIBIISIE?’
yTBopuiiacs Ha ocHoBi uutatu biomii: "Wisset ihr nicht, welches Geistes Kind
thr seid?" Ilpu neperBopeHH1 BuXigHOI (ppazu y D3-mepuBaT MOYATKOBI
KOMITOHEHTH JAPYTroi YacTHHU (MIAPSAHOTO PEUYCHHS ), BIIOKPEMIIIOIOUKCH Bl
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IHIIIMX KOMITOHEHTIB, HaOyBalOTh TEHACHIIIO 0 MIJCUJICHHS Yy3arajabHEHO-
MeTapopuyHOro 3HadyeHHs. OIHOYACHO HACTa€ 3MIHA TpaMaTU4yHOi (opMu
OJTHOTO 13 BHUOKPEMJICHUX KOMIIOHEHTIB, MOXKJIMBO, MiJ BIUIMBOM BHUMOTHU
MuUI03ByuHOCTI: Welches Geistes Kind — wes Geistes Kind. YTBopeHHs
@3-gepuBara BiAOYBAETHCS Ha MEpPUIOMY CTYIEHI JHIAHOI JepuBaiii 3a
dpazeomoaemo YC—D3. Jlam croctepiraerbess yTBOpeHHs Y D-nepuBaTiB
Ha JPYroMy CTYMEHI B Pe3yJibTaTi PO3UIMPEHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJIaay, L0
CYHPOBOJIUTHCS PO3BUTKOM 3HAYCHHS 1 HAOyTTSA JI0JATKOBOI KOHOTAallll B
pamMKax CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI MOJeNi BUXiaHOI 1uTatu: Wes Geistes Kind
ist er? Man weif3, wes Geistes Kind er ist. Man weif3 nicht, wes Geistes Kind er
ist.

[IpoBenenuit aHami3 yMOB BHHHMKHEHHS 1 JuUHAMIKUA (Hpa3eoiori3mis-
JICpUBATIB JO3BOJIIE 3pPOOMTH BHCHOBOK MPO Te, IO B HIMEIbKIM MOBI
BUJIUISIFOTHCST TaKl CIIOCOOM TBOPEHHSI (Ppa3eosiori3MiB-J€PUBATIB: YTBOPEHHS
(pazeosnori3MiB-IepUBaTIB HA OCHOBI YCTaJCHUX CJIOBOCIOIYYEHb, MUIIXOM
BapilOBaHHS Ta BHOKPEMJICHHS KOMIIOHEHTIB (Ppa3eosiori3mMiB-IepHuBaTiB, 1
MpoleCH 111 JICTalOTh BIAMOBIAHY IHTEPIIPETAII0 B JEKCUKOTpaplyHUX
JDKepenax.

[lopymieni y  NOpONOHOBAaHOMY  JOCHKEHHI  TNUTaHHS  MaroTh
NMEepPCNeKTHUBY MOAAJBIIMNX JOCTIIAKEHb, SKI MOXKYTh CTOCYBAaTHCS TPOOJIeM
koaudikaiii QpazeonoriaMiB-IepuBaTiB 'y cydacHHX (ppazeorpadiayHux
BUJAHHAX;, POJl (Ppazeonori3MiB-I€prBaTIB Yy XYJIOKHBOMY JTUCKYPCI;
CTWIICTUYHHUX  Ta  MparMaTUYHUX  OCOOJMBOCTEW  (DYyHKIIOHYBAHHS
(pazeosnori3MiB-IEpUBATIB y TBOpaX PI3HUX JKAHPIB 1 CTWJIB; MpoOiIeM
nepekiiany (ppazeonorizMmiB-IeprBaTiB YKPaiHCbKOK MOBOIO.
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